
 

      AlQalam 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Noon. By the Pen, and 
that which they ascribe.  ٓيسَۡطُرُوۡنَۙوَمَا وَالقۡلَمَِ   ن      
2.    You are not, by the 
favor of your Lord a 
madman.  

 ۤ      ۚبمِجَۡنوُۡنٍ رَبكَِّ بـِنعِۡمَةِ انَتَۡ مَا

3.  And indeed, for you is a 
payment,  never ending.   َۚممَنۡوُۡنٍ �يرََۡ  لاَجَۡرًالڪََ  انَِّ و       
4. And indeed, you are 
exalted to a great character.   َو َّ     عَظِيمٍۡ خُلقٍُ لعََٰ� كَ انِ
5.     So  soon  you  will  see  
and  they will see.   ُوَيبُصِۡرُوۡنَۙ فسََتبُصِۡر      
6.   Which  of you is 
afflicted with madness.   ُِّٮكُم       المۡفَۡتوُۡنُ باِيَ
7.   Indeed  your Lord, He 
knows best of  him  who  
has  strayed from  His path.  
And He knows best of those 
who are rightly guided.  

    رَبكََّ انَِّ   اَ�لۡمَُ هُوَ عنَۡ  ضَلَّ بمِنَۡ
      باِلمۡهُۡتدَِينَۡ  اَ�لۡمَُ وَهُوَ  سَبِيلۡهِٖ 



8.      So  do  not  obey  the 
deniers.   ََبينَِۡ المۡكَُذِّ  تُطِعِ فلا      
9.     They wish if you would 
compromise so they would 
compromise. 

      فيَدُۡهِنوُۡنَ تُدۡهِنُ  لوَۡ وَدّوُۡا 

10. And do not obey to  
every habitual swearer, 
worthless.  

فٍ  كلَُّ  تُطِعۡ لاَ وَ  ۙحَلاَّ هِينٍۡ       مَّ

11. Scorner,  a   slanderer,  
a backbiter.   ٍاز آءٍۢ همََّ شَّ       بنِمَِيمٍۡۙ  مَّ
12.  A hinderer of good, a 
transgressor, sinful.   ٍمَّناَّع      اثَِيمٍۡۙ مُعۡتدٍَ للِّخَۡيرِۡ
13. Violent, after all that, 
ignoble by birth.   ٍُّزنَِيمٍۡۙ ذلٰكَِ بعَدَۡ ◌ۢ  عُتل      
14.  Because he is possessor 
of wealth and children.   َۡوَّ  مَالٍ ذاَ نَ كاَان ؕ       بنَِينَۡ
15.   When  Our  verses   
are recited to him,  he says: 
“Tales of  the  ancient  
people.”  

    تُتٰۡ� اذِاَ   ايٰتٰنُاَ�لَيَهِۡ  اسََاطِيرُۡ قاَلَ
 َ لينَِۡ الاۡ       وَّ

16.   Soon   shall   We   
brand  him  on  the  snout.   ُٗـرۡطُوۡمِ  �ََ� سَنسَِمُه     الخۡ
17.  Indeed, We  have  tried  
them,   same  as  We  tried 
the people of the garden, 

   انِاَّ ۤ كَمَا بلَوَٰۡمُۡ َـنةَِّ اصَۡحٰبَ بلَوَۡناَ   ۚالجۡ



when they swore that they 
would surely pluck its fruit 
in the morning. 

ۙليَصَۡرِمُنهَّاَ اقَۡسَمُوۡا اذِۡ     مُصۡبحِِينَۡ

18.  And  they did not make 
any exception (by saying 
Inshaullah - If Allah wills).  

      يسَۡتثَنۡوُۡنَ وَلاَ 

19.     Then  there  came 
upon it a calamity from 
your Lord  while they were 
asleep. 

 فطََافَ   مِّنۡ طَآٮِٕفٌ �لَيَهۡاَ بكَِّ  وَهُمۡ رَّ
مُوۡنَ        نآَٮِٕ

20. Then it became as 
though it had been reaped.   ۡرِيمِۡۙفاَصَۡبحََت       كاَلصَّ
21.  Then  they called out to 
one another in the morning.   ۙفتَنَاَدوَۡا       مُصۡبحِِينَۡ
22.    (Saying):  “Go  forth  
to your  crop  if  you  would 
pluck the fruit.”  

   ا�دُۡوۡا   �َٰ� انَِ كُنتۡمُۡ  انِۡ حَرۡثكُِمۡ
    صٰرِمِينَۡ 

23.   So  they  departed,   
and they   were  whispering.   يتَخََافتَوُۡنَۙ هُمۡ وَ فاَنطَلقَُوۡا      
24.   (Saying):  “There will 
surely not enter it today 
upon  you  any  needy  
person.”  

    لاَّ انَۡ  يدَۡخُلنَهَّاَ �لَيَكُۡمۡ اليۡوَۡمَ
ۙ       مِّسۡكِينٌۡ



25.  And they went early 
with the resolve (not to give 
as if)  they had the power.  

      قدِٰرِينَۡ  حَرۡدٍ �َٰ�  �دََوۡاوَ 

26. But when they saw it 
(garden) they said: “We 
surely have lost our way.”  

ا  َـضَآلوُّۡنَۙ  انِاَّقاَلوُۡاۤ رَاوَۡهَا فلَمََّ       ل

27.    “Nay,  but  we  have  
been   deprived.”   َۡمحَرُۡوۡمُوۡنَ  نحَنُۡ بل      
28.    The  moderate  of  
them said:  “Did  I  not  say  
to you, why do you not 
glorify (Allah).”  

    اوَۡسَطُهُمۡ قاَلَ   اقَُلالَمَۡ  لوَۡلاَ لكَُّمۡ
      تُسَبحُِّوۡنَ 

29.    They said: “Glorified 
is our Lord, indeed we were 
wrongdoers.”   

    سُبحٰۡنَ قاَلوُۡا ۤ كُناَّ  انِاَّرَبنِّاَ
   ظٰلمِِينَۡ 

30.    Then  they  turned, 
some of them against 
others,  blaming.  

    بعَضُۡهُمۡ فاَقَبۡلََ  بعَضٍۡ �َٰ�
      يتَّلاََوَمُوۡنَ 

31.  They said: “Alas for us, 
indeed we were  rebellious.”   قاَلوُۡا ۤ       طٰغينَِۡ  كُناَّانِاَّ  يوَٰيلۡنَاَ
32.    Perhaps  that  our 
Lord will give us in 
exchange better than  this. 
Indeed, toward our Lord 
we turn.  

  ۤ عَسٰ   رَبنُّاَ َـناَانَۡ   يبُّدِۡل ۤ خَيرۡاً ۤ  مّنِهۡاَ انِاَّ
    رٰغِبوُۡنَ رَبنِّاَ  الىِٰ 



33.  Such is the punishment, 
and the punishment of the 
Hereafter is far greater. If  
they (only) knew.  

    ؕالعۡذََابُ كَذلٰكَِ  الاۡخِٰرَةِ  وَلعَذََابُ
َ   لوَۡ  ۘاكَۡبرَُ        مُوۡنَ كاَنوُۡا يعَلۡ

34. Indeed, for the 
righteous, with  their  Lord  
are  the Gardens  of  
Delight.  

    للِمُۡتقَّينَِۡ انَِّ جَنتِّ  رَبِّهِمۡ عِندَۡ
      النعَِّيمِۡ 

35.  Shall We then treat  the 
obedients like the criminals.   َُمِينَۡ المۡسُۡلِ افَنَجَۡعل ؕ    كاَلمۡجُۡرِمِينَۡ
36.   What  is (the matter)  
with you, how do you judge.   َـكُمۡ مَا        ۚتحَكُۡمُوۡنَ كَيفَۡ  ل
37.     Or  do  you  have a 
book in which you study.   ََۡـكُمۡ ام       تدَۡرُسُوۡنَۙ فيِهِۡ كِتبٌٰ  ل
38.    That indeed, is for you   
through it whatever you 
choose. 

  َـكُمۡ انَِّ وُۡنَ  لمَاَفيِهِۡ ل        ۚتخَيرََّ

39.  Or do you have 
covenants (binding) upon 
Us, reaching until the Day 
of Resurrection, that indeed  
yours is whatever you 
judge.  

  َـكُمۡ امَۡ  ايمََۡ  ل   �لَيَنۡاَانٌ يوَۡمِ  الىِٰ باَلغِةٌَ

   ۙالقِۡيمَٰةِ  َـكُمۡ انَِّ        ۚتحَكُۡمُوۡنَ لمَاَ  ل

40.   Ask them which of 
them will guarantee for 
that.  

      ◌ۛ زعَِيمٌۡۚبذِلٰكَِ  ايَهُُّمۡ سَلهُۡمۡ 



41. Or do they have 
partners (to Allah).  Then  
let  them bring  their  
partners  if  they are 
truthful.  

      شُرَكآَءُ  لهَمُۡ امَۡ هِمۡ  فلَيۡاَتُۡوۡا◌ۛ◌ۚ بِشُرَكآَٮِٕ
      صٰدِقينَِۡ كاَنوُۡا  انِۡ 

42.   The Day when the Shin 
shall be laid bare, and they 
shall be called upon to 
prostrate (to Allah), but 
they shall not be able to do 
so.  

   يوَۡمَ  عنَۡ  يكُۡشَفُ  وَّ سَاقٍ  الىَِ يدُۡعوَۡنَ
جُوۡدِ        يسَۡتطَِيعُۡوۡنَۙ فلاََ السُّ

43. Their eyes downcast, 
humiliation covering them. 
And indeed, they used to be 
called upon to prostrate 
while they were  sound. 

   خَاشِعةًَ  ابَصَۡارُهُمۡ ◌ؕ    ذِلةٌَّ ترَۡهَقُهُمۡ
  يدُۡعوَۡنَ كاَنوُۡا  قدَۡ وَّ  جُوۡدِ الىَِ وَهُمۡ  السُّ

      سَالمِوُۡنَ 
44. So leave Me and 
whoever denies this 
statement (Quran). We 
shall lead them (to ruin) by 
degrees from where they do 
not know.  

  ۡ  وَ فذََرۡنىِ بُ يكَُّ منَۡ   ذِّ َـدِيثِۡ بِهذَٰا   ؕالحۡ
    مِّنۡ سَنسَۡتدَۡرِجُهُمۡ  لاَ حَيثُۡ

      يعَلۡمَُوۡنَۙ
45.    And I will give respite 
to them. Indeed, My scheme 
is firm.  

      مَتينٌِۡ كَيدِۡىۡ  انَِّ   ؕلهَمُۡ  امُِۡ�ۡ وَ 



46.    Or  do  you  ask  of 
them   a  payment,  so  they  
are with    debt  burdened. 

    تسَۡـٴَلهُُمۡ امَۡ   فهَُمۡ اجَۡرًا  مَّغرَۡمٍ مِّنۡ
     ۚمُّثقۡلَوُۡنَ 

47.    Or  do  they   have   
(knowledge  of)  the  
unseen, so they  write (it)  
down.  

   فهَُمۡ  الغۡيَبُۡ  عِندَۡهُمُ امَۡ
      يكَۡتبُوُۡنَ 

48.      Then be patient for 
the decision   of  your  
Lord,  and  do  not  be  like 
the companion of the fish 
(Jonah) when he called out, 
while he was distressed.  

   فاَصۡبرِۡ  لحِكُۡمِ تكَُنۡ  وَلاَ رَبكَِّ

   ۘالحۡوُۡتِ  كصََاحِبِ   اذِۡ  وَهُوَ ناَدىٰ
      مَكۡظُوۡمٌؕ

49.   If not that the favor of  
his Lord had reached  him,  
he would have been cast off 
on the barren ground while 
he was condemned.  

ۤ لوَۡ   لاَ  انَۡ  تدَرَٰكَهٗ  نعِۡمَةٌ  مِّنۡ بهِّٖ  لنَبُذَِ رَّ
      مذَۡمُوۡمٌ  وَ وَهُ باِلعۡرََآءِ 

50.    Then his Lord chose 
him and made him among 
the righteous.  

   فاَجۡتبَهُٰ  رَبهُّٗ  مِنَ فجََعلَهَٗ
      الصّلحِِينَۡ 

51.    And  indeed,  those 
who  disbelieve  would  
almost  make you  slip  with  
their  eyes  when  they  hear 

  انِۡ وَ    الذَِّينَۡ يكَّاَدُ  ليَزُۡلقُِوۡنكََ كفََرُوۡا
     لمَاَّباِبَصَۡارِهِمۡ        عُوا كۡرَ سمَِ    الذِّ



the  reminder, and they say: 
“Indeed, he is a madman.”  َلمَجَۡنوُۡنٌ     انِهَّٗ    يقَُوۡلوُۡنَ و      ۘ   
52.   And it is not except a 
reminder  to  the worlds.   َللِّعۡلٰمَِينَۡ ذِكۡرٌ      الاَِّ هُوَ      مَاو  

 
 


